John 1:1
Mark 6:36



 is the second person singular aorist active imperative from the second person singular verb APOLUW, which means “to let go, send away, dismiss of a crowd Mt 14:15, 22; 15:32, 39; Mk 6:36, 45; 8:9.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command or simple request.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the crowd.

“send them away”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb APERCHOMAI, which means “to go Mk 1:35; 6:36, 46; 7:24; Mt 8:33; 14:15.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd will produce the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and should be translated “after going.”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and adverb KUKLWI plus the noun AGROS, meaning “into the nearby surrounding farms.”  “Preceded by the article and used as an adjective it means: around, nearby: into the farms nearby Mk 6:36.”
  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative of place from the feminine plural noun KWMĒ, meaning “villages.”
“in order that, after going into the nearby farms and villages,”
 is the third person plural aorist active subjunctive from the verb AGORAZW, which means “to buy.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA and a potential subjunctive, indicating the possibility of the action being performed.  This is brought out in translation by use of the English helping verb “might.”

Then we have a dative of advantage from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for themselves.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something.”  Finally, we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd might produce the action.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive left unchanged from the direct discourse.
  This is also a potential subjunctive, which is brought out in translation by use of the English helping verb “might.”

“they might buy for themselves [that] they might eat something.’”
Mk 6:36 corrected translation
“send them away, in order that, after going into the nearby farms and villages, they might buy for themselves [that] they might eat something.’”
Explanation:
1.  “send them away,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire statement says, “This place is desolate and [it is] already quite late; send them away, in order that, after going into the nearby farms and villages, they might buy for themselves [that] they might eat something.”


b.  The disciples’ solution to the no food problem is for Jesus to send the crowd of people away from this desolate, isolated place to the nearby farms and villages for food and shelter for the evening.  The city of Bethsaida was nearby as well.


c.  We might ask ourselves why these people couldn’t just go back to their own homes for the evening?  In some cases it would have taken hours or even all night to get home.  John tells us in chapter six of his gospel that it was the time of the Passover soon.  Therefore, many of these people would be traveling south through Galilee on their way to Jerusalem and couldn’t go back home.  They would spend the night on that hillside in their tents.


d.  We should not think that the disciples had no concern for the people and just wanted to get rid of them.  The Greek verb ‘to send’ means to give the people permission to depart, to release them from their obligation to stay here and listen to Jesus.  In no way were the disciples being cruel by this statement.

2.  “in order that, after going into the nearby farms and villages,”

a.  The disciples then explain why they want Jesus to let the people go—in order that they might go into the nearby farms and villages and buy food for themselves for dinner.  Before the people could buy any food for themselves, they had to first find a nearby farm or village where the local produce was available for sale.


b.  The land was plentiful and densely populated.  So finding a farm or village to sell food would not be a problem, but one location could not support 5000 dinner guests.  Even if a hundred people came to a village seeking to buy food, there were not fifty villages within a three to five mile radius of Bethsaida-Julias.  Therefore, what the disciples were suggesting was not outrageous, but it still would have created some difficulty for many of the people.

3.  “they might buy for themselves [that] they might eat something.’”

a.  The disciples make the assumption that the people had plenty of money to buy food for themselves.  This was probably a fair assumption, since most of these people were heading to Jerusalem for Passover and could not do so without sufficient funds to cover their travel and ten day stay in Jerusalem.


b.  It was obvious from that day’s events that the people in this crowd had been on the hillside for several hours or the better part of a day.  They had probably not eaten since breakfast.  The disciples themselves were probably also very hungry and wanted to go get something to eat.  So this request of Jesus might be just a little self-serving.  By taking care of the people’s need, the disciples would also be able to take care of their own hunger.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples had two suggestions for solving the problem: either send the people away to find their own food, or raise enough money to buy a bit of bread for everybody.  As far as the disciples were concerned, they were in the wrong place at the wrong time, and nothing could be done!  With that kind of approach, they would have made ideal committee members!  Someone has defined a committee as a group of people who individually can do nothing and collectively decide that nothing can be done.”


b.  “The disciples were concerned about the hungry people who had been with the Lord Jesus all day, and many of whom were far from their homes.  The night was coming on, and it seemed to be the part of both kindness and prudence to urge them to return at once to their different abodes.  If they were to secure proper food before the night fell they should hurry away, for there was no provision made for them in that deserted place, so far as the disciples could see.”


c.  “Quite clearly the disciples are not expecting a miracle, or for Jesus somehow to provide for the crowd.”


d.  “Food was always sold in village markets, and the Galilean countryside was full of villages.  Even the larger villages would have under three thousand inhabitants; despite Galilee’s agricultural self-sufficiency, feeding the crowd in the villages would thus have been difficult.”


e.  “As the day drew to its close the twelve became concerned for the large crowd who seemed oblivious to the passage of time, so took it on themselves to bring Jesus back to earth and remind Him of the realities of the situation.  But in so doing they were about to learn a lesson in practical spirituality!  Jesus had engineered this situation in order to teach them a significant lesson in ministry.  They wanted a problem dismissed—Jesus ordered them to solve it!”


f.  “The disciples’ appeal to Jesus to send the people away reveals an interesting balance in their relationship: Jesus is clearly in charge, and yet this is not the only time when they feel the need to remind Him of His responsibilities.”
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